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MƏDƏNİYYƏT

Elin söz boxçası 

Gəncənin “lələ” həsrəti

Hər şəhərin öz nəfəsi, öz danışıq melodiyası var. Gəncənin nəfəsi isə çox 
vaxt bircə sözün içində gizlənib - “lələ” xitabında. Bu müraciət təkcə çağırış 
deyildi, o, bir şəhərin ruhunu daşıyırdı. Onunla danışıq doğmalaşır, münasibət 
istiləşir, yadlıq aradan qalxırdı.

Bir vaxtlar Gəncənin hər məhəlləsin-
də, hər küçəsində bu söz səslənirdi. Qonşu 
qonşuya “ay lələ, bura gəl” deyir, bazar-
da satıcı alıcıya “lələ, götür, təzə maldı” 
söyləyirdi. Uşaqlar topun dalınca qaçanda 
bir-birinə “ötür, lələ” qışqırırdılar. Hər dəfə 
bu söz deyiləndə küçələrin səsi şirinləşirdi, 
danışığın içində sanki bir musiqi yaranırdı.

Məhəllədə uşaq ikən oyunun qızğın 
vaxtında qışqıran bir səs yadımda qalıb: 
– “Ay lələ, topu tut!”. Top havadan yerə
düşməmiş sanki hamının çöhrəsi gülürdü. 
Bu bircə kəlmə oyunun da, uşaqlığın da, 
dostluğun da dadını dəyişirdi.

“Lələ” sadəcə müraciət deyildi, o, kö-
nül qapılarını açan sehrli açar idi. Küskün 
adamı yumşaldır, yad adamı yaxınlaşdırır-
dı. Bu sözlə insan bir anda özünü doğma 
hiss edirdi. Çünki onun içində həm qədim 
türk nəfəsi vardı, həm də Gəncənin təmiz 
ruhu.

Bazar səhnələri də yadımdan çıxmır: 
satıcı əli ilə meyvələrə işarə edib deyir-
di: “Lələ, al, bu gün dərmişəm”. Alıcı da 
tərəddüdsüz gülümsəyib cavab verirdi: 
“Sağ ol ay lələ, yaxşı, bir az da çək”. Bu 
cür sadə bir dialoq bazarda yadlığı yox, 
qardaşlığı, doğmalığı yaradırdı.

İndi bu söz az eşidilir. Küçələrin səsi 
dəyişib, çağırışların ruhu başqa olub, 

yerini yad ifadələr titub.
“Lələ” – Gəncənin öz ahəngidir. O 

ahəng ki, səmimiyyətin, dostluğun, sadəli-
yin səsi ilə birləşib. Hərdən insan darıxır, 
çünki bu bircə kəlmədə uşaqlığın oyunu, 
gəncliyin zarafatı, böyüklərin qayğısı, 
Gəncənin təmiz nəfəsi yaşayır.

Ona görə də, kiminsə dilindən təsa-
düfən “lələ” eşidəndə adamın ürəyi işıqla 
dolur. Sanki keçmiş qayıdır, sanki şəhərin 
daş küçələri yenidən danışmağa başlayır, 
çinarların yarpaqları da köhnə günlərin 
xatirəsinə pıçıldayır. O bircə səs yetir ki, 
uşaq gülüşləri, gənclik zarafatları, böyük-
lərin qayğıkeş söhbətləri yada düşsün. 
Yəni Gəncənin “lələsi” itməkdə olan bir 
söz yox, əbədi bir yaddaşdır.

“Lələ” sözü təkcə danışıqda deyil, 
Gəncə folklorunda da yaşayıb. Aşıqlar das-
tan söyləyərkən igid obrazlarını çox vaxt 
“lələ” deyə çağırırdılar: “İgid lələ, atını 
çap, meydana gəl!”

El şənliklərində isə gənclər bir-birini 
məhz bu sözlə səsləyirdi: “Lələ, sazı ötür, 
bu havanı da mən çalım”. Belə müraciət 
sadəcə yaxınlıq yox, həm də hörmət, dost-
luq, yoldaşlıq rəmzi idi.

“Lələ” sözü türkdilli xalqların dilin-
də çox qədimdən işlənib. Əvvəlcə bu söz 
“dayə”, “tərbiyəçi”, “böyük qardaş” məna-

sında işlənirdi. Orta əsrlərdə şahzadələrin 
müəllim və ya himayədarlarına da “lələ” 
deyilirdi. Məsələn, Səfəvilər dövründə Şah 
İsmayıl Xətainin məşhur tərbiyəçilərindən 
biri “Lələ Hüseyn bəy” idi.

Zaman keçdikcə sözün mənası geniş-
ləndi, sadə xalq dilində “yaxın dost”, “qar-
daş”, “sirdaş” mənasında işlənməyə başla-
dı. Gəncədə isə bu müraciət o qədər şirin 
və doğma tələffüz olundu ki, şəhərin danı-
şıq üslubunun ayrılmaz hissəsinə çevrildi.

Son illər gənclərin dilində yeni bir söz 
dolaşır – “Ağəli”. Gülüş xatirinə deyilən 
bu müraciətin nə tarixi var, nə də məna-
sı. O, təsadüfi uydurmadır. Halbuki “lələ” 
minillərin yaddaşından süzülüb gəlir, Gən-
cənin ruhunu daşıyır. “Lələ” doğmalıq gə-
tirir, “Ağəli” isə boş səsdir. Gərək bizim 
yaddaşımızı yaşadan sözləri saxlayaq, uy-
durmaları, boş sözləri yox.

Əgər “lələ” unudularsa, Gəncənin səsi 
də bir az kasıblaşacaq. Çünki bu sözün 
içində sadəliyimiz, səmimiyyətimiz, doğ-
malığımız yaşayır. Biz danışığımıza bu 
kəlməni qaytarmasaq, şəhərimizin dilində-
ki nəğmələr də itəcək.

“Lələ” – itməkdə olan bir söz yox, əbə-
di bir yaddaşdır. Biz onu yaşatsaq, Gəncə 
yenə öz şirin ahəngi ilə nəfəs alacaq. Hər 
dəfə “lələ” deyiləndə şəhərin daş divarları 
da, çinarların kökləri də, insanların qəlbi 
də işıqlanacaq. Ona görə də bu sözü qoru-
maq, övladlarımıza ötürmək bizim borcu-
muzdur. Qoy sabah küçədə bir uşaq dos-
tuna “lələ, gəl bura” desin, bazarda satıcı 
alıcıya “lələ, götür təzədi” söyləsin. Çünki 
“lələ”ni yaşatmaq Gəncənin öz ruhunu ya-
şatmaq deməkdir.

Lələ deyən səsin vardı,
Küçələrdə nəfəs vardı,
Bir kəlmədə qardaşlıq,
Bir sözündə həvəs vardı.

Kim yazıb, harda yazıb, necə yazıb, 
zəifdr, güclüdür, deyə bilmərəm. Amma o 
misrada “lələ” həsrəti varsa, demək o, güc-
lü şeirdir. Çünki orada həyat var, sadəlik, 
şirinlik var, nəhayət, Gəncə var!

Hamlet QASIMOV,  
XQ-nin bölgə müxbiri

Gəncə

Azərbaycan Beynəlxalq  
Xalq Yaradıcılığı Festivalında 

Artıq 3 gündür ki, Macarıstanın 
paytaxtı Budapeştdə 39-cu ənənəvi 
Beynəlxalq Xalq Yaradıcılığı Festivalı 
keçirilir.

Bayramı Macar Xalq Sənətçiləri As-
sosiasiyası təşkil edib. Bu, qardaş ölkənin 
ən böyük mədəniyyət bayramlarından biri-
dir və hər il olduğu kimi, bu dəfə də Buda 
Qəsrinin ərazisində, xüsusilə “Tanzics 
Mihaly” küçəsi, “Zemzaronsaq” meyda-
nı və parkında Marqaret Terrasında, Tos 
Arpad xiyabanında keçirilir. Həmçinin 
bugünlərdə macarlar ölkənin Milli Günü 
– Müqəddəs İştvan Gününü qeyd etməyə
hazırlaşırlar. Avqustun 20-nə təsadüf edən 
milli bayram vaxtı ölkəyə çoxlu sayda tu-
rist gəlir. 

Festivalda Türk dünyasının – Macarıs-
tan, Türkiyə, Özbəkistan, Qazaxıstan və 
Azərbaycanın, həmçinin Cənubi Koreya və 
Polşanın məşhur sənətçiləri iştirak edirlər. 
Bayramın builki fəxri qonaq ölkəsi Azər-
baycandır. Festivala 800-dən çox sənətkar 
qatılıb və onlar əyani təcrübə mübadiləsi 
aparırlar. 

Azərbaycana aid milli pavilyonun 
stendlərində xalq sənətinin müxtəlif nü-
munələri – xalçaçılıq, vəloqçuluq (yun, 
keçə sənəti), tikmə və nadir naxış sənəti, 
təkəlduz, kəlağayı və xətəmkarlıq (mikro 

mozaika ilə birlikdə nümunələr) təqdim 
edilir.

Milli xalçalarımıza maraq xüsusilə 
böyükdür. Azərbaycan Milli Xalça Mu-
zeyinin sərgilədiyi ecazkar nümunələrlə 
tanış olan mütəxəssislər heyranlıqlarını 
gizlətmirlər. Onlar xalçalarımızı sadəcə 
naxış kimi deyil, yaradıcılıq irsi və ilkin-
lik nişanələri, nəsildən-nəslə ötürülən ailə 
ənənələrinin davamı kimi dəyərləndirirlər. 
Onlardan biri, sənətsevər Veys Tamas de-
yib: “Mən Bakıya dəfələrlə səfər etmişəm, 
muzeylərdə xalçalarınızla tanış olmuş-
dum. Azərbaycanşünas Mariya Keneşeinin 
“Azərbaycan – Macar danışıq kitabçası”-
na da sevə-sevə baxıram. İndi nümayiş 

etdirilən nümunələrdən yenə hədsiz zövq 
aldım. Bu xalçalar öz rəngləri, ilmələri ilə 
adama sanki nağıl danışır”. 

Ustad dərslərinin keçirildiyi, canlı 
sənət nümunələrinin nümayiş olunduğu, 
milli musiqi və rəqs proqramlarının təqdim 
edildiyi bayrama 100 min ziyarətçi gəlib. 
Günlər rəngarəng konsertlər, xalq rəqsləri 
şousu və uşaq proqramları ilə davam edir. 

Festivalda qədim sənətlər beşiyi Azər-
baycana olan xüsusi münasibət mədəni 
əlaqələrin dərinliyindən soraq verir və bu 
bayram xalqlarımızın zəngin irsini bey-
nəlxalq miqyasda tanıtmaq baxımından 
mühüm əhəmiyyət daşıyır.

Ə.ƏLİYEV  
XQ

Bakı məktəblilərinin Aktau uğuru
Bakı Şəhər Mədəniyyət Baş İdarəsi-

nin tabeliyində olan Fikrət Əmirov adına  
Onbirillik İncəsənət Məktəbinin rəssam-
lıq şöbəsinin şagirdləri “Aktau 2025-Türk 
Dünyası Mədəniyyət Paytaxtı” çərçivəsin-
də keçirilən “Türk dünyası ənənəvi uşaq 
oyunları” rəsm müsabiqəsində uğurla işti-
rak ediblər.

Müsabiqədə məktəbin şagirdləri Fatimə Rə-
sulzadə 1-ci yerə, Məryəm Məmmədli 3-cü yerə 
layıq görülüblər. Onların müəllimi rəssam Elmar 
Ağamirzədir.

Müsabiqənin qalibləri TÜRKSOY-un Baş 
katibi Sultan Raev və Aktau şəhəri rəhbərliyi 
tərəfindən qiymətli hədiyyələr və diplomla mü-
kafatlandırılıblar.

XQ

Borçalılılar Göygöl  
yaylağının qonağıdır

Xəbər verildiyi kimi, Azərbaycan xalqının zəngin tarixə və dərin mədəni 
köklərə malik yaylaq və elat həyat tərzini təbliğ etmək, milli-mənəvi dəyərləri 
yaşatmaq məqsədilə Göygöl rayonunun ecazkar təbiəti ilə seçilən Xan 
yaylağında IV Milli Yaylaq Festivalı keçirilib. Üç gün davam edən tədbir həm 
yerli sakinlərin, həm də ölkənin müxtəlif bölgələrindən və xarici ölkələrdən 
gələn qonaqların marağına səbəb olub.

Festival elatların həyat tərzini əks et-
dirən çadırlar, milli geyimlərdə nümayiş-
lər, zəngin əl işləri, milli musiqi və rəqs 
kollektivlərinin ifaları, aşıq sənəti nü-
munələri və folklor səhnəcikləri ilə zəngin 
olub. İştirakçılar həmçinin qədim Azərbay-
can mətbəxinə aid yeməklərdən dadmaq 
imkanı qazanıblar.   

Göygöl rayonu elat mədəniyyəti və 
dağlıq regionların sosial-iqtisadi inkişafı, 
turizm imkanları barədə seminar və müza-
kirələrə də ev sahibliyi edib.  

Onu da qeyd edək ki, beynəlxalq sə-
viyyədə maraq doğuran tədbirdə Gürcüs-
tandan 18 nəfərlik nümayəndə heyəti də  
iştirak edib. Bu heyət “Alyans” Gənclər 
Mərkəzinin üzvləri, “Ceyran” rəqs an-
samblı, Aşıq Nargilə və Aşıq Əfqan, mü-
ğənni Dito Kisişvili və “Şemoxmiandi” 
xor qrupundan ibarət olub. Onların çıxış-
ları festival iştirakçıları tərəfindən böyük 
maraqla qarşılanıb.

Borçalıların ifasında yaylaq 
mədəniyyətinin ayrılmaz hissəsi olan saz 
və söz sənəti bu tədbirdə öz orijinal ruhu 
ilə təqdim olunub.  Gürcü xoru da bayrama 

xüsusi rəng qatıb.   
“Alyans” Gənclər Mərkəzinin sədri 

Leyla Əmrahova çıxışında qeyd edib ki, 
Gürcüstandan gələn nümayəndə heyətinin 
festivala qatılması, yalnız qonaqlıq xarak-
teri daşımır, bu addım iki ölkənin ortaq 
mədəni dəyərlərinin yaşadılması və gələ-
cəkdə birgə layihələrin formalaşması üçün 
möhkəm zəmin yaradır. “Gənclərimizin 
hazırladığı əl işlərinin sərgilənməsi, rəqs-
lər, musiqilər və aşıq sənətinin təqdimatı 
bu əməkdaşlığın bir nümunəsidir”.  

Gürcüstanlı nümayəndələrin təqdim et-
diyi çıxışlar, etnoqəsəbənin ziyarəti, sənət-
karlıq guşələri və kənd təsərrüfatı sərgilə-
ri kimi bölmələrdə fəal iştirakı,   mədəni 
əlaqələrin xalqlar səviyyəsində nə qədər 
möhkəm təmələ söykəndiyini göstərib.  

Tədbir çərçivəsində təşkil edilən səy-
yar “Sağlam həyat” layihəsi də iştirakçı-
lar tərəfindən maraqla qarşılanıb. İdman 
həvəskarları, xüsusən də uşaqlar layihəyə 
qoşularaq əyləncəli vaxt keçiriblər.

Ə.PÜNHAN  
XQ

Ədəbiyyatdan əbədiyyətə 
köçən Turan sevdalı şair

Azərbaycan poeziyasının görkəmli nümayəndəsi, Türk dünyasının 
sevimli şairi, professor Məmməd İsmayıl ömrünün 86-cı ilində uzun sürən 
xəstəlikdən sonra əbədiyytə qovuşub. Ömrünün 70 ildən çoxunu ədəbi 
yaradıcılığa, media və pedaqoji sahələrdə səmərəli fəaliyyətə həsr etmiş 
istedadlı şair, publisist və ədəbiyyatşünasın zəngin irsi təkcə ölkəmizdə deyil, 
Türk dünyasında da yüksək dəyər qazanaraq soydaşımızı şöhrətləndirib.

Məmməd Mürşüd oğlu İsmayılov 
1939-cu ildə Tovuz rayonunun Əsrik-Cır-
daxan kəndində dünyaya göz açıb. 1957-
ci ildə doğma kəndindəki orta məktəbi, 
1964-cü ildə Azərbaycan Dövlət Univer-
sitetini, 1975-ci ildə Moskvada SSRİ Ya-
zıçılar İttifaqının Ali Ədəbiyyat kursunu 
bitirib. 1998-ci ildə filologiya elmləri na-
mizədi elmi dərəcəsi, 2013-cü ildə Tür-
kiyənin Çanaqqala 18 Mart Universiteti-
nin professoru fəxri adı alıb.

Ədəbi yaradıcılığı jurnalist fəaliy-
yəti ilə yanaşı davam etdirən Məmməd 
İsmayıl 1966–1973-cü illərdə Azərbay-
can Dövlət Televiziyasında  redaktor, 
böyük redaktor, baş redaktor, 1975-ci il-
dən "Ədəbiyyat və incəsənət" qəzetində 
müxbir, 1976-ci ildən "Azərbaycanfilm" 
studiyası sənədli filmlər birliyində baş 
redaktor, 1980-ci ildən "Yazıçı" nəşriyya-
tında şöbə müdiri və baş redaktorun müa-
vini, 1983-cü ildən "İşıq" nəşriyyatının 
direktoru və Azərbaycan gənclər təşkilatı 
"Gənclik ədəbi birliyi"nin rəhbəri, 1988-
ci ildən "Gənclik-Molodost" jurnalları-
nın baş redaktoru, 1992–1993-cü illərdə 
"Azərbaycan Televiziya və Radio Veriliş-
ləri" şirkəti idarə heyətinin sədri vəzifələ-
rində çalışıb.

Sonrakı illərdə ədəbi və elmi-pedaqo-
ji fəaliyyətini qardaş Türkiyədə davam 
etdirən Məmməd İsmayıl 1995–1996-cı 
illərdə TİKA və Türk Dil Qurumunun 
birgə lüğət layihəsində ekspert olub. O, 
1996-cı ildən son illərədək Çanaqqala 18 
Mart Universitetində dərs deyib, bu ali 
məktəbin professoru olub.

Bədii yaradıcılıqla 14 yaşından məş-
ğul olan şair böyük ədəbiyyata milli var-
lığı və peşəkarlığı önə çəkmiş 60-cı illər 
əbədi gəncliyinin istedadlı nümayəndəsi 
kimi daxil olub. Vətənpərvərliyi, insanın 
mənəvi gözəlliyini, milli və bəşəri dəyər-
ləri tərənnüm edən, poetik özünüifadənin 
imkanlarını genişləndirən şair kimi ta-
nınan Məmməd İsmayıl minlərlə şeirin, 
çoxsaylı poemanın, silsilə elmi-publisis-
tik yazının müəllifi idi. Ölkəmizdə və xa-
ricdə 70-dək kitabı nəşr olunub.

Milli ədəbiyyatımızın inkişafına 
dəyərli töhfələr vermiş Məmməd İsmayıl 
1970-ci ildən Azərbaycan Yazıçılar və 
Jurnalistlər birliklərinin üzvü idi. O, qa-
zandığı ədəbi və ictimai nüfuzu ilə Azər-
baycan Yazıçılar Birliyinin katibi seçilib 
və dəfələrlə idarə heyətinin üzvü olub. 
Avrasya Yazarlar Birliyinin qurucuların-
dan olmuş Məmməd İsmayıl  Moskvada 
çap olunan "Literaturnıe znakomstvo" 

jurnalının redaksiya heyətinin üzvü və 
Türkiyə təmsilcisi, Beynəlxalq Sənət-
çilər və Qəzetçilər Birliyinin Türkiyə 
təmsilcisi, Brüsseldə yerləşən Bogdani 
Beynəlxalq Yazarlar Birliyinin vitse-
prezidenti, Fransa Elm, Sənət və Ədə-
biyyat, Ukrayna Ali Təhsil akademiya-
larının həqiqi üzvü idi.

Ukrayna Ali Təhsil Akademiyası türk 
və slavyan xalqları ədəbiyyatlarına ver-
diyi föhfələrə görə Azərbaycan şairinə 
fəxri doktor elmi  dərəcəsi verib. Əsər-
ləri 50-dən çox dünya xalqlarının dilinə 
tərcümə edilən şair müxtəlif ölkələrin 
ədəbi nümunələrini ana dilimizə çevirib. 
Məmməd İsmayılın  həyat və yaradıcılı-
ğı haqqında Azərbaycanda və Türkiyədə 
dissertasiyalar, xarici ensiklopediyalarda 
məqalələr yazılıb.

 Məmməd İsmayıl Respublika Kom-
somolunun ədəbi laureatı olub, Azərbay-
can Jurnalistlərnın nüfuzlu “Qızıl qələm”, 
keçmiş SSRİ-nin Ostrovski mükafatlarını 
alıb. 1997-ci ildə isə Türkiyə Yazarlar və 
Sənətçilər Vəqfinin Türk Dünyasına Xid-
mət  mükafatı Azərbaycandan ilk dəfə 
Məmməd İsmayıla verilib. Digər xarici 
mükafarlara, təltiflərə və fəxri adlara da 
layiq görülüb.

Məmməd İsmayılın türklük məfkurə-
si, Turan sevdası ilə aşılanmış zəngin 
yaradıcılığı ümumtürk ədəbi xəzinəsinin 
inciləri sırasında yer alıb. Onun parlaq 
xatirəsi Azərbaycan və türk xalqlarının 
xatirəsində daim yaşayacaq.

Allah rəhmət eləsin! 

Tahir AYDINOĞLU,  
Əməkdar jurnalist

Aygun
Машинописный текст
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